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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY SPOLOČNOSTI MEDTRONIC 

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1 Tento dokument upravuje všeobecné obchodné podmienky („podmienky“) spoločnosti Medtronic 
Slovakia s. r. o., IČO: 46 410 759, so sídlom Karadžičova 12, 821 08 Bratislava - mestská časť Ružinov, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sro, vložka č. 76748/B (ďalej len 
„predávajúci“).  

1.2 Tieto podmienky sa vzťahujú na predaj výrobkov z portfólia predávajúceho (ďalej len „výrobky“) 
medzi predávajúcim a kupujúcim, ktorý nie je spotrebiteľom (ďalej len „kupujúci“; predávajúci 
a kupujúci spoločne tiež ako „zmluvné strany“). V prípade rozporu medzi osobitnými písomnými 
podmienkami predaja dohodnutými medzi zmluvnými stranami a týmito podmienkami je poradie 
prednosti takéto: a) osobitné podmienky, ktoré sa vzťahujú na príslušný predaj, b) tieto podmienky. 

1.3 Odoslaním objednávky predávajúcemu kupujúci súhlasí s týmito podmienkami a s prípadnými 
osobitnými písomnými podmienkami predaja uvedenými v dokumentoch vydaných alebo 
podpísaných predávajúcim. Nesúladné alebo dodatočné podmienky uvedené v akejkoľvek 
objednávke, ponuke alebo inej forme zo strany kupujúceho nepredstavujú podmienky predaja medzi 
predávajúcim a kupujúcim a predávajúci výslovne odmieta a neakceptuje žiadne takéto nesúladné 
alebo dodatočné podmienky.  

2. INFORMÁCIE O VÝROBKU POSKYTNUTÉ KUPUJÚCEMU 

2.1 Katalógy, brožúry a cenníky sa poskytujú kupujúcemu výlučne na informačné účely a nič z toho, čo je 
v nich uvedené, netvorí súčasť týchto podmienok. Predávajúci je oprávnený kedykoľvek bez 
predchádzajúceho upozornenia zmeniť ceny alebo zoznam výrobkov, ktoré sú k dispozícii na predaj, 
avšak za predpokladu, že predávajúci nezmení žiadne ceny po tom, čo potvrdil objednávku od 
kupujúceho. 

2.2 S výnimkou prípadov výslovne uvedených v týchto podmienkach predávajúci neposkytuje žiadne 
vyhlásenie alebo záruku týkajúcu sa výrobkov. Predávajúci si vyhradzuje právo zmeniť alebo upraviť 
dizajn alebo špecifikáciu výrobkov. Kupujúci je povinný skladovať výrobky v zariadeniach vhodných 
na ich budúce použitie a nepoužívať výrobky po stanovenom dátume spotreby. 

3. OBJEDNÁVKY 

3.1 Kupujúci bude predávajúcemu alebo jeho oprávnenému zástupcovi predkladať objednávky na 
výrobky e-mailom, poštou alebo faxom alebo telefonicky. Takéto objednávky musia obsahovať 
nasledujúce minimálne informácie týkajúce sa každého objednaného výrobku: i) číslo výrobku, ii) 
objednané množstvo, iii) cenu za položku, iv) požadované termíny dodania, v) dohodnuté dodacie a 
platobné podmienky, ak sú uplatniteľné, a vi) pokyny na prepravu a akékoľvek ďalšie relevantné 
informácie. 

3.2 Objednávka je pre kupujúceho záväzná počas 72 hodín odo dňa jej doručenia predávajúcemu. 
Predávajúci je objednávkou viazaný len po výslovnom prijatí objednávky zo strany predávajúceho, 
ktoré môže byť vykonané e-mailom, poštou alebo faxom. Predávajúci je oprávnený podľa vlastného 
uváženia objednávku odmietnuť do 72 hodín odo dňa jej doručenia predávajúcemu. Ak predávajúci 
v lehote podľa predchádzajúcej vety objednávku neodmietne ani neakceptuje, platí, že predávajúci 
objednávku neakceptoval. Objednávka prijatá predávajúcim môže podliehať schváleniu úveru a môže 
byť zrušená, ak úverová bonita kupujúceho nie je pre predávajúceho uspokojivá. Zmluvný vzťah 
medzi predávajúcim a kupujúcim na podklade týchto podmienok vzniká okamihom potvrdenia 
objednávky predávajúcim. 

3.3 Po potvrdení objednávky predávajúcim je kupujúci oprávnený zrušiť alebo zmeniť objednávku len za 
súčasného splnenia nasledovných podmienok: i) kupujúci oznámi predávajúcemu požadované 
zrušenie objednávky pred tým, ako predávajúci dodá výrobky kupujúcemu, a ii) kupujúci nahradí 
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predávajúcemu všetky straty, škody a výdavky, ktoré predávajúcemu vzniknú v súvislosti so 
zrušením alebo zmenou objednávky. 

3.4 Ak je objednávka dohodnutá ako konsignačný tovar kontrolovaný kupujúcim, na takýto konsignačný 
tovar sa vzťahujú konsignačné podmienky predávajúceho. Predaj výrobkov nadobúda účinnosť 
okamžite po tom, ako kupujúci použije výrobok v zásielke, alebo po tom, ako nastane akákoľvek 
udalosť, ktorá akýmkoľvek spôsobom alebo z akéhokoľvek dôvodu zmení balenie, stav, vlastnosti, 
výkon alebo kvalitu výrobku, alebo po tom, ako kupujúci stratí výrobok z akéhokoľvek dôvodu. Kým 
predaj nenadobudne účinnosť, má predávajúci právo kedykoľvek prevziať výrobok v konsignačnom 
sklade, a to s predchádzajúcim oznámením kupujúcemu alebo bez neho, pričom kupujúci nesmie 
odmietnuť prístup k výrobkom predávajúcemu alebo jeho zástupcovi počas bežných pracovných 
hodín. 

4. DODANIE, VLASTNÍCKE PRÁVO, NEBEZPEČENSTVO ŠKODY NA VÝROBKOCH 

4.1 Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, predávajúci dodá výrobky v súlade s dodacími podmienkami 
DAP Incoterms. V takom prípade vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody na výrobkoch prechádza 
na kupujúceho v súlade s dodacími podmienkami DAP Incoterms. Aby sa predišlo pochybnostiam, v 
prípade, že sa zmluvné strany dohodli na dodacích podmienkach Ex Works (EXW) alebo FCA, 
vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody na výrobkoch prechádza na kupujúceho okamihom, keď 
predávajúci vystaví faktúru za príslušné výrobky a oznámi kupujúcemu, že objednané výrobky boli 
sprístupnené na prevzatie kupujúcim alebo v jeho mene. Predávajúci je oprávnený po 
predchádzajúcom informovaní kupujúceho účtovať kupujúcemu plné náklady na dopravu, 
manipuláciu a spracovanie objednávky, okrem iného najmä v prípade objednávok, ktoré sa majú 
vybaviť prednostne, súrne alebo na mieru, alebo ktorých hodnota je výrazne nižšia ako priemerná 
hodnota objednávok vybavovaných predávajúcim pre všetkých jeho kupujúcich.  

4.2 V prípade, že sa zmluvné strany dohodli na dodacích podmienkach Ex Works alebo FCA, kupujúci 
zabezpečí, aby boli výrobky vyzdvihnuté do päť (5) dní od oznámenia predávajúceho podľa článku 4.1 
týchto podmienok. Neprevzatie výrobkov do päť (5) dní oprávňuje predávajúceho účtovať obvyklé 
poplatky za skladovanie, o ktorých bude priebežne informovať kupujúceho.  

4.3 V prípade, že sa predávajúcemu zdá, že v dôsledku trhových okolností nebude schopný dodať 
výrobky kupujúcemu tak, ako to oznámil pri prijatí objednávky, bude sa snažiť čo najskôr informovať 
kupujúceho o tejto prekážke a vynaloží maximálne úsilie, aby sa skutočné podmienky dodania čo 
najviac priblížili pôvodne prijatým podmienkam.  

4.4 Kupujúci nie je oprávnený odmietnuť dodanie čiastkových zásielok alebo zásielok, ktoré obsahujú 
poškodené alebo inak vadné výrobky. Kupujúci je v takom prípade povinný urobiť príslušné poznámky 
na prepravných dokladoch v čase dodania výrobkov a zaslať kópiu takýchto poznámok na 
prepravných dokladoch predávajúcemu najneskôr do desiatich (10) dní po takomto dodaní. Ak 
kupujúci takéto oznámenie nedoručí predávajúcemu, predávajúci nenesie zodpovednosť za žiadne 
vady výrobkov. Kupujúci je povinný riadne uskladniť výrobky až do ich vrátenia predávajúcemu. 

4.5 V prípade takýchto vydných výrobkov je predávajúci povinný vynaložiť primerané úsilie na to, aby na 
svoje náklady bezodkladne odoslal kupujúcemu náhradné výrobky. Takéto náhradné výrobky budú 
fakturované kupujúcemu osobitne za ceny dohodnuté v potvrdenej objednávke, zatiaľ čo výrobky 
vrátené kupujúcim a prijaté predávajúcim v súlade s pravidlami vrátenia výrobkov predávajúceho 
uvedenými v článku 11 týchto podmienok budú kupujúcemu pripísané na účet za fakturovanú cenu. 

4.6 Kupujúci je povinný mať výrobky poistené proti všetkým rizikám od okamihu prechodu 
nebezpečenstva vzniku škody spojeného s výrobkami na kupujúceho až do okamihu prechodu 
vlastníckeho práva k výrobkom na kupujúceho. V prípade vzniku škody na výrobkoch pred 
prechodom vlastníckeho práva na kupujúceho sa kupujúci zaväzuje zabezpečiť úhradu poistného 
plnenia na účet predávajúceho. V Prípade, ak by poistné plnenie nekrylo celú škodu, alebo by poistné 
plnenie nebolo priznané, zaväzuje sa kupujúci uhradiť všetku škodu nad rámec poistného plnenia.  
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4.7 Skladovacie priestory kupujúceho musia byť také, aby sa zachovala kvalita výrobkov. Kupujúci musí 
výrobky skladovať v bezpečnom prostredí s kontrolovaným prístupom. Výrobky musia byť 
skladované bez škodcov a opatrenia na boj proti škodcom nesmú mať na výrobky žiadny nepriaznivý 
vplyv. Teplota a vlhkosť v skladovacích priestoroch kupujúceho musia byť v súlade s teplotnými 
rozsahmi uvedenými na štítkoch výrobku a kupujúci musí zabezpečiť, aby sa tieto požiadavky na 
teplotu a vlhkosť dodržiavali aj počas prepravy a doručenia. Výrobky sa musia vždy skladovať v čistom 
prostredí a bez prachu. Výrobky nesmú byť vystavené priamemu slnečnému žiareniu ani uložené 
priamo na podlahe. Výrobky sa skladujú podľa ich stavu a musí sa používať systém, ktorý odráža 
skutočný stav výrobkov.  

5. CENA, FAKTÚRY 

5.1 Všetky ceny sú uvedené bez DPH alebo akýchkoľvek iných daní, poplatkov, odvodov a ciel, ktoré je 
kupujúci povinný zaplatiť v súlade s príslušnými právnymi predpismi.  

5.2 Predávajúci je oprávnený vystaviť faktúru na tovar najskôr v deň odoslania tovaru. Predávajúci je 
oprávnený na jednu objednávku vystaviť niekoľko samostatných faktúr v prípade samostatných 
dodávok, pričom každá faktúra musí jasne odkazovať na objednávku, ktorej zodpovedá. 

6. PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1 Kupujúci uhradí všetky platby za výrobky v plnej výške do tridsiatich (30) dní od dátumu vystavenia 
faktúry predávajúcim. Predávajúci môže podľa vlastného uváženia ako podmienku dodania výrobkov 
požadovať, aby kupujúci pred dodaním výrobkov poskytol predávajúcemu zálohu, bankovú záruku 
alebo inú formu zabezpečenia. Platba za výrobky sa považuje za uhradenú až po prijatí celej 
fakturovanej sumy bez akýchkoľvek zrážok na bankový účet, ktorý predávajúci osobitne určí 
kupujúcemu, a to v mene uvedenej na faktúre. 

6.2 V prípade omeškania kupujúceho so zaplatením akejkoľvek platby vzniká predávajúcemu nárok na 
úrok z omeškania vo výške 0,5 % za každý začatý deň omeškania.  

6.3 Po výskyte ktorejkoľvek z udalostí uvedených v článku 13 nižšie, je predávajúci oprávnený písomným 
oznámením požiadať kupujúceho, bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek jeho iné práva a opravné 
prostriedky, aby dodal predávajúcemu také výrobky, ktoré neboli použité alebo ďalej predané. Ak tak 
kupujúci neurobí do 14 dní, predávajúci je oprávnený vstúpiť na akýkoľvek pozemok alebo do 
priestorov vo vlastníctve, užívaní alebo pod kontrolou kupujúceho, kde sa tieto výrobky nachádzajú, 
prevziať ich späť a podniknúť všetky potrebné kroky, aby mohol výrobky získať späť. 

6.4 Predávajúci je oprávnený pozastaviť akúkoľvek ďalšiu dodávku výrobkov, a to aj po potvrdení 
objednávky, až kým nebudú na bankový účet predávajúceho uhradené všetky dlžné sumy vrátane 
úrokov z omeškania. Takéto opravné prostriedky sú doplnkom, nie náhradou za akékoľvek iné 
opravné prostriedky, ktoré má predávajúci k dispozícii podľa platných právnych predpisov. 

6.5 Kupujúci nie je oprávnený odpočítať, započítať alebo zadržať platbu časti alebo celej kúpnej ceny zo 
žiadneho dôvodu. 

7. OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI - VYŠŠIA MOC 

7.1 Dátumy dodania výrobkov sú približné a nezáväzné. Predávajúci vynaloží primerané úsilie na dodanie 
výrobkov v termínoch alebo v lehotách uvedených v potvrdenej objednávke, avšak v maximálnom 
rozsahu povolenom právnymi predpismi predávajúci nenesie zodpovednosť v prípade oneskoreného 
dodania a kupujúci nie je oprávnený čiastočne alebo úplne odmietnuť dodávku výrobkov z dôvodu 
oneskorenia dodávky. 

7.2 V prípade vyššej moci zmluvná strana nezodpovedá za žiadnu stratu alebo škodu akéhokoľvek druhu 
v dôsledku úplného alebo čiastočného nesplnenia akýchkoľvek svojich povinností (okrem povinností 
zaplatiť sumy v čase splatnosti), ak je takéto nesplnenie spôsobené vyššou mocou. Vyššia moc 
zahŕňa na účely týchto podmienok všetky udalosti, ktoré sú mimo primeranej kontroly zmluvnej 
strany. Zmluvná strana bezodkladne informuje druhú zmluvnú stranu o výskyte udalosti vyššej moci, 



4/10 

 

ako aj o očakávanom vplyve na plnenie jej záväzkov. Akékoľvek omeškanie, ktoré z toho vyplýva, sa 
nepovažuje za porušenie povinností a termíny plnenia sa predlžujú o dĺžku takéhoto omeškania. 
Zmluvná strana, na ktorú sa vzťahuje vyššia moc, vynaloží komerčne primerané úsilie na zmiernenie 
dôsledkov vyššej moci alebo nájde alternatívne prostriedky na splnenie svojich povinností primerane 
porovnateľným ekonomickým spôsobom. V prípade, že vyššia moc bráni alebo podľa očakávania 
predávajúceho bude brániť predávajúcemu dodať objednané výrobky kupujúcemu viac ako tridsať 
(30) dní po plánovanom dátume dodania, kupujúci a predávajúci majú právo zrušiť príslušnú 
objednávku vcelku alebo čiastočne, a to písomným informovaním druhej strany kedykoľvek pred 
odoslaním výrobkov predávajúcim.  

8. OBMEDZENIE ZÁRUKY NA VÝROBKY 

8.1 Písomná obmedzená záruka na výrobok uvedená v príslušnej dokumentácii k výrobku alebo priložená 
ku každému výrobku predstavuje jedinú záruku vzťahujúcu sa na každý výrobok. Nároky uvedené v 
takejto záruke na výrobok sú jedinými dostupnými nárokmi kupujúceho v prípade porušenia takejto 
záruky. Každá záruka je neplatná, ak: i) výrobky boli nesprávne skladované, inštalované alebo 
udržiavané, alebo inak neboli používané v súlade s platným návodom na použitie a dokumentáciou k 
výrobkom, alebo boli opätovne spracované v prípade výrobkov na jedno použitie, alebo boli zmenené 
alebo opravené bez písomného súhlasu predávajúceho; ii) kupujúci bezodkladne písomne neoznámi 
predávajúcemu akýkoľvek nárok podľa tejto záruky; iii) kupujúci bezodkladne nesprístupní akékoľvek 
výrobky, ktoré sú predmetom reklamácie, na kontrolu a opravu; alebo iv) kupujúci neuhradil v plnej 
výške kúpnu cenu za výrobok.  

8.2 Okrem prípadov výslovne uvedených v týchto podmienkach sa neposkytuje ani nepredpokladá 
žiadna záruka, vrátane záruky na konkrétny účel výrobkov dodávaných predávajúcim. 

8.3 V maximálnom rozsahu povolenom právnymi predpismi nenesie predávajúci žiadnu zodpovednosť 
voči kupujúcemu ani žiadnej inej osobe za akúkoľvek stratu, škodu, zranenie alebo výdavky 
vyplývajúce z vady výrobkov alebo z akejkoľvek príčiny súvisiacej s výrobkami. 

8.4 Akákoľvek zodpovednosť, ktorú môže mať predávajúci podľa týchto podmienok, je obmedzená na 
škodu, ktorú utrpel priamo kupujúci, a v žiadnom prípade nesmie presiahnuť sumy, ktoré kupujúci 
skutočne zaplatil predávajúcemu za tieto výrobky alebo služby súvisiace s takouto stratou, 
poškodením, zranením alebo výdavkami počas predchádzajúcich dvanástich (12) mesiacov od 
dátumu udalosti, ktorá viedla k vzniku nároku.  

8.5 Predávajúci v žiadnom prípade a v maximálnom rozsahu povolenom právnymi predpismi nemá voči 
kupujúcemu ani žiadnej inej osobe žiadne záväzky ani zodpovednosť za stratu zisku, podnikania, 
používania alebo náhodné, nepriame, osobitné, následné, sankčné alebo exemplárne škody, či už na 
základe podmienok, deliktu (vrátane nedbanlivosti), objektívnej zodpovednosti alebo akejkoľvek inej 
právnej teórie alebo formy konania, a to aj v prípade, že bol predávajúci upozornený na možnosť 
vzniku takejto straty. 

8.6 Žiadny zamestnanec, pracovník alebo zástupca predávajúceho nie je oprávnený zaväzovať 
predávajúceho k žiadnemu vyhláseniu týkajúcemu sa výrobkov, ktoré nie je výslovne obsiahnuté 
alebo uvedené v týchto podmienkach.  

8.7 Žiadne ustanovenie týchto podmienok nevylučuje ani neobmedzuje žiadne nároky kupujúceho v 
rozsahu, v akom ich nemožno vylúčiť alebo obmedziť v súlade s platnými právnymi predpismi, ani 
nevylučuje ani neobmedzuje zodpovednosť predávajúceho v rozsahu, v akom ju nemožno vylúčiť 
alebo obmedziť zo zákona. 

9. STIAHNUTIA Z TRHU, NÁPRAVNÉ OPATRENIA 

9.1 Kupujúci sa zaväzuje udržiavať systém sledovania, ktorý bude zaznamenávať alebo mu umožní získať 
vo formáte požadovanom právnymi predpismi všetky informácie o každom výrobku predávajúceho, 
ktoré sú potrebné na splnenie všetkých platných právnych požiadaviek týkajúcich sa stiahnutia z 
trhu, oznámení a iných nápravných opatrení v teréne, a bude tieto požiadavky plniť. 
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9.2 V prípade, že predávajúci alebo orgán, ktorý má právomoc, kedykoľvek vydá, oznámi alebo zverejní 
na webovej stránke lekárske upozornenie, stiahnutie z trhu, bezpečnostné oznámenie, odporúčanie 
alebo varovanie týkajúce sa ktoréhokoľvek z výrobkov a ovplyvňujúce výrobky predávajúceho 
predávané podľa týchto podmienok, predávajúci oznámi kupujúcemu takéto lekárske upozornenie, 
stiahnutie z trhu, bezpečnostné oznámenie, odporúčanie alebo varovanie čo najskôr, ako je to 
možné. V prípade, že sa kupujúci dozvie o takomto lekárskom upozornení, stiahnutí z trhu, 
bezpečnostnom oznámení, odporúčaní alebo varovaní, bezodkladne o tom informuje 
predávajúceho.  

9.3 Kupujúci bude aktívne, a ak sa kupujúci a predávajúci výslovne nedohodnutú inak, na vlastné náklady 
pomáhať predávajúcemu pri vykonávaní akýchkoľvek krokov, ktoré predávajúci vyžaduje na 
vykonanie stiahnutia z trhu alebo iných nápravných opatrení v súvislosti s výrobkami predávajúceho 
zakúpenými kupujúcim, okrem iného vrátane vykonania akejkoľvek aktualizácie, vylepšenia, príkazu 
na zmenu, upozornenia používateľov, korešpondencie týkajúcej sa správneho používania alebo 
stiahnutia výrobkov z trhu.  

9.4 Ak sa kupujúci rozhodne prestať používať akýkoľvek výrobok z dôvodu zdravotných alebo 
bezpečnostných obáv, alebo ak akýkoľvek orgán, ktorý má právomoc, požaduje, aby kupujúci 
odstránil alebo prestal používať akýkoľvek výrobok, kupujúci bezodkladne oznámi predávajúcemu 
takéto rozhodnutie alebo požiadavku a všetky podrobnosti o nich a bude postupovať podľa pokynov 
predávajúceho. 

10. OZNÁMENIA 

Kupujúci je povinný bezodkladne oznámiť predávajúcemu všetky informácie o bezpečnosti výrobku, 
okrem iného vrátane akejkoľvek poruchy, zlyhania, zhoršenia vlastností a/alebo výkonu, ako aj 
nepresností v návode na použitie. Kupujúci poskytne predávajúcemu všetku príslušnú 
dokumentáciu, ktorá sa k tomu vzťahuje. Predávajúci má výhradnú právomoc viesť korešpondenciu 
so všetkými príslušnými orgánmi v súvislosti s nežiaducimi udalosťami alebo inými problémami 
týkajúcimi sa výrobkov.  

11. ZÁSADY VRÁTENIA VÝROBKU 

11.1 Logistické chyby predávajúceho a poškodené výrobky je kupujúci povinný nahlásiť predávajúcemu 
do troch (3) pracovných dní od prijatia takýchto výrobkov. 

11.2 Predávajúci musí byť informovaný o každom vrátení výrobku kupujúcim a musí takéto vrátenie 
vopred schváliť. 

11.3 Minimálne kritériá na vrátenie: 

11.3.1 Výrobky musia byť v pôvodnom balení, neotvorené a nepoškodené. 

11.3.2 Plomba všetkých implantovateľných výrobkov nesmie byť poškodená alebo porušená. 

11.3.3 Vrátanie výrobkov je možné do deväťdesiatich (90) dní od dátumu vystavenia faktúry. 

11.3.4 Predávajúci pred prevzatím skontroluje technické zariadenia, externé zariadenia atď. 
Náklady na prípadnú opravu budú účtované kupujúcemu. 

11.3.5 Kredit bude kupujúcemu poskytnutý len vtedy, ak vrátený výrobok bude prijatý 
predávajúcim. 

11.4 Predávajúci za žiadnych okolností neprijíma vrátenie: 

11.4.1 výrobkov, ktoré si vyžadujú kontrolu teploty a špeciálne podmienky skladovania, 

11.4.2 výrobkov, ktorých dátum spotreby vypršal alebo do dátumu spotreby zostávajú menej ako 
tri mesiace od dátumu vrátenia, 

11.4.3 investičného vybavenia alebo výrobkov vyrobených na zákazku, 
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11.4.4 výrobku znehodnoteného v dôsledku nesprávneho skladovania, poškodenia pri manipulácii 
alebo akejkoľvek inej príčiny, ktorú nemožno priamo alebo nepriamo pripísať 
predávajúcemu, 

11.4.5 výrobku, ktoré kupujúci upravil alebo skombinoval s inými výrobkami.  

11.5 Kupujúci môže požiadať, aby boli vrátené výrobky, ktoré predávajúci odmietol, opätovne odoslané 
kupujúcemu, a to výlučne na jeho náklady; alebo aby predávajúci odmietnuté výrobky zničil. 

12. OCHRANA ÚDAJOV A DÔVERNOSŤ 

12.1 V prípade, že na základe týchto podmienok bude dochádzať k spracúvaniu osobných údajov a z 
povahy spracúvania osobných údajov bude vyplývať potreba úpravy vzťahov súvisiacich so 
spracúvaním osobných údajov, zmluvné strany uzatvoria zmluvu o spracúvaní osobných údajov. 

12.2 Všetky plány, výkresy, technické špecifikácie, dokumenty, softvér, mikrofilmy, údaje a informácie 
týkajúce sa výrobkov a služieb, ktoré sú predmetom zmluvy na základe týchto podmienok, sú 
dôvernými informáciami a informáciami vo vlastníctve predávajúceho a kupujúci s nimi bude 
zaobchádzať ako s dôvernými a nebude ich kopírovať, reprodukovať ani akýmkoľvek spôsobom 
oznamovať tretej strane, okrem prípadov, keď sú spojené s prevádzkou a údržbou výrobkov alebo s 
poskytovaním služieb za podmienok písomne stanovených predávajúcim. Kupujúci nezískava žiadny 
podiel na duševnom vlastníctve, právach duševného vlastníctva alebo vlastníckych právach 
predávajúceho súvisiacich s jeho výrobkami alebo službami, okrem iného vrátane práva na 
vykonávanie vylepšení. Bez ohľadu na vyššie platí, že ak kupujúci vykoná akékoľvek vylepšenia alebo 
úpravy výrobkov, vlastníkom akýchkoľvek majetkových práv duševného vlastníctva sa stáva 
predávajúci. 

12.3 Akýkoľvek softvér dodaný predávajúcim kupujúcemu na základe týchto podmienok vrátane 
akýchkoľvek následných aktualizácií sa poskytuje na obmedzenom, nevýhradnom a neprenosnom 
základe na použitie kupujúcim pri prevádzke dodaného výrobku bez možnosti udelenia sublicencie a 
na žiadny iný účel za týchto podmienok: i) softvér a akúkoľvek jeho časť môže kupujúci používať len 
pre svoje vlastné interné operácie a na type jednotky, na ktorej je softvér prvýkrát nainštalovaný; ii) 
kupujúci nesmie kopírovať, dekompilovať, rozoberať alebo spätne analyzovať, úplne ani čiastočne, 
žiadny softvér alebo hardvérovú dokumentáciu vyvinutú predávajúcim; ďalšie kópie softvéru a 
akejkoľvek dokumentácie môže získať od predávajúceho alebo jeho zástupcov za štandardné 
poplatky predávajúceho, s výhradou platných dovozných a vývozných zákonov a predpisov. 
Akýkoľvek softvér licencovaný treťou stranou bude ako taký označený a od kupujúceho sa môže 
vyžadovať, aby doplnil akúkoľvek sublicenciu určenú poskytovateľom licencie na softvér.  

12.4 Kupujúci a predávajúci sa dohodli, že tieto podmienky obsahujú dôverné informácie predávajúceho, 
ktoré nesmú byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu predávajúceho poskytnuté tretej strane 
ani inak zverejnené.  

13. UKONČENIE 

13.1 Predávajúci je oprávnený (bez toho, aby boli dotknuté jeho ďalšie práva a opravné prostriedky voči 
kupujúcemu) okamžite ukončiť zmluvu alebo pozastaviť plnenie zmluvy, ktorá vznikla na podklade 
týchto podmienok, ak sa kupujúci stane platobne neschopným alebo sa dostane do likvidácie alebo 
konkurzu.  

13.2 Zmluvná strana môže zmluvu vzniknutú na podklade týchto podmienok vypovedať v prípade 
podstatného porušenia týchto podmienok druhou zmluvnou stranou, a to písomnou výpoveďou 
s výpovednou lehotou najmenej tri (3) mesiace. Takéto ukončenie nadobúda účinnosť dňom 
uvedeným vo výpovedi alebo tri (3) mesiace odo dňa jeho doručenia, podľa toho, čo nastane neskôr, 
pokiaľ v rámci tejto lehoty porušujúca strana neodstráni takéto porušenie alebo neprijme opatrenia 
na jeho nápravu, ktoré sú uspokojivé pre neporušujúcu stranu. 

14. SÚLAD S PRÁVNYMI PREDPISMI 
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14.1 Dodržiavanie platných právnych predpisov 

14.1.1 Kupujúci sa zaväzuje zachovávať vysoký štandard morálneho a etického správania v 
súvislosti so svojimi činnosťami podľa týchto podmienok a vykonávať svoju činnosť s 
najvyššou mierou bezúhonnosti. Okrem toho sa kupujúci zaväzuje plniť svoje povinnosti 
podľa týchto podmienok spôsobom, ktorý nespôsobí, že predávajúci nedodrží platné 
právne predpisy vrátane právnych predpisov proti úplatkárstvu a obchodných právnych 
predpisov v zmysle článku 14.4 týchto podmienok. Pri plnení svojich povinností podľa 
týchto podmienok je kupujúci povinný dodržiavať všetky protikorupčné právne predpisy 
a obchodné právne predpisy v zmysle článku 14.4 týchto podmienok, ktoré sa vzťahujú na 
zmluvné strany. V prípade porušenia tejto povinnosti zo strany kupujúceho je predávajúci 
oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy, ktorá vznikla na podklade týchto podmienok. 

14.1.2 Kupujúci je povinný bezodkladne informovať predávajúceho o akýchkoľvek nariadeniach, 
vyhláškach a/alebo právnych predpisoch, ktoré v súčasnosti existujú alebo budú v 
budúcnosti vyhlásené alebo prijaté na príslušnom území a ktoré sa môžu týkať plnenia, 
presadzovania alebo ukončenia zmluvy vzniknutej na podklade týchto podmienok a/alebo 
transakcií, ktoré sú predmetom zmluvy vzniknutej na podklade týchto podmienok, a to 
ktoroukoľvek zo zmluvných strán alebo oboma zmluvnými stranami. Kupujúci je povinný 
získať a zabezpečiť zachovanie plnej platnosti a účinnosti všetkých povolení, súhlasov, 
licencií, oprávnení, vyhlásení, podaní a registrácií, ktoré môžu byť požadované akýmkoľvek 
orgánom, ktorý má právomoc na príslušnom území, a ktoré môžu byť potrebné na plnenie 
všetkých týchto podmienok, okrem iného vrátane devízových povolení, dovozných licencií 
a všetkých povolení, ktoré môžu byť potrebné na dosiahnutie účelu týchto podmienok. 
Kupujúci zaručuje a vyhlasuje, že podľa platných právnych predpisov je možné výrobky 
dovážať na príslušné územie. 

14.2 Dodržiavanie požiadaviek na súlad s právnymi predpismi 

14.2.1 Kupujúci sa zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy proti úplatkárstvu a iné požiadavky 
na dodržiavanie predpisov a súvisiace prevádzkové postupy, ako aj pokyny a usmernenia 
pre interakciu s poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti alebo úradmi, ktoré môže 
predávajúci z času na čas v dobrej viere poskytnúť kupujúcemu. Kupujúci sa ďalej zaväzuje, 
že sa nedopustí konania alebo opomenutia konania, ktoré by mohlo spôsobiť, že 
predávajúci a/alebo ktorýkoľvek z jej zamestnancov, pracovníkov alebo zástupcov poruší 
platné právne predpisy proti úplatkárstvu.  

14.2.2 Kupujúci zaručuje, že priamo ani nepriamo neposkytne, neponúkne, nesľúbi ani neschváli 
platbu alebo poskytnutie akýchkoľvek peňažných prostriedkov alebo cenných vecí žiadnej 
tretej strane (ktorá je definovaná tak, že zahŕňa štátneho úradníka alebo akéhokoľvek 
poskytovateľa zdravotnej starostlivosti alebo inú osobu) s cieľom získať akúkoľvek 
neprimeranú obchodnú výhodu. Takýto účel sa považuje za existujúci, ak sa platba alebo 
dar uskutoční, ponúkne, sľúbi alebo schváli s úmyslom alebo s vedomím, že môže: i) 
korupčne ovplyvňovať akékoľvek konanie alebo rozhodnutie tretej strany, vrátane 
rozhodnutia o nesplnení jej zákonnej povinnosti, alebo ii) navádzať tretiu stranu, aby 
korupčne ovplyvňovala akékoľvek konanie alebo rozhodnutie akéhokoľvek orgánu verejnej 
moci alebo zákazníka s cieľom pomôcť predávajúcemu alebo kupujúcemu v súvislosti s 
používaním alebo predajom výrobkov. 

14.2.3 Kupujúci berie na vedomie, že žiadny zamestnanec predávajúceho ani žiadnej z jej 
pridružených spoločností nie je oprávnený dávať akékoľvek pokyny, či už písomné alebo 
ústne, v rozpore s vyššie uvedeným v súvislosti s uskutočnením akejkoľvek platby alebo 
záväzku zo strany kupujúceho voči akejkoľvek tretej strane. 

14.2.4 Kupujúci berie na vedomie, že nedodržanie vyššie uvedených podmienok zo strany 
kupujúceho, jeho zamestnancov, pracovníkov alebo iných zástupcov je dôvodom na 
okamžité jednostranné odstúpenie od zmluvy, ktorá vznikla na podklade týchto 
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podmienok, zo strany predávajúceho. Okrem toho môže takéto zlyhanie vystaviť 
predávajúceho a zamestnancov, agentov a iných zástupcov jej pridružených spoločností 
značným pokutám, sankciám, škodám, výdavkom, uloženiu dodatočných daní alebo strate 
daňových odpočtov, strate obchodných príležitostí vrátane tých, o ktoré sa usilujú v 
súvislosti s touto zmluvou, a iným následným stratám, škodám a výdavkom. 

14.3 Vedenie záznamov a spolupráca pri kontrole 

Kupujúci je povinný viesť úplné a presné záznamy týkajúce sa:  

14.3.1 i) vysledovateľnosti nakúpených a predaných výrobkov podľa šarže a sériového čísla, 
záznamov o podmienkach kvality vrátane podmienok skladovania; ii) záznamov o 
reklamáciách výrobkov a ich vybavovaní a iii) prijatia a vykonávania svojho programu 
dodržiavania predpisov. Kupujúci vedie záznamy uvedené v bodoch i) a ii) riadnym 
spôsobom minimálne počas obdobia zodpovedajúceho predpokladanej životnosti výrobku 
plus päť (5) rokov počítaných od dátumu ďalšieho predaja takéhoto výrobku. 

14.3.2 kupujúci je povinný na žiadosť predávajúceho podanú na základe primeraného oznámenia 
(takéto oznámenie sa považuje za primerané, ak bolo podané aspoň sedem (7) dní vopred) 
a na náklady kupujúceho poskytnúť predávajúcemu (alebo jeho určenému zástupcovi) 
úplný a neobmedzený prístup ku všetkým záznamom vedeným podľa tohto článku 14 v 
sídle kupujúceho alebo na inom mieste, na ktorom sa zmluvné strany vzájomne dohodnú, a 
je povinný plne spolupracovať pri umožnení kontroly takýchto záznamov zo strany 
predávajúceho (alebo jeho určeného zástupcu) podľa jeho požiadavky. Aby mohol 
predávajúci vykonať takúto kontrolu primeraným spôsobom, kupujúci je povinný 
kedykoľvek oddeliť všetky záznamy opísané v tomto článku 14 a uchovávať ich oddelene 
od záznamov svojich ostatných dodávateľov. Zmluvné strany potvrdzujú, že akýkoľvek 
prístup predávajúceho do účtovných kníh a záznamov kupujúceho sa v žiadnom prípade 
nepoužije na účely ovplyvňovania alebo kontroly cien pre koncových zákazníkov, ani k 
takémuto ovplyvňovaniu alebo kontrole nedôjde.  

14.4 Dodržiavanie obchodných právnych predpisov, ktorými sa rozumejú právne predpisy Spojených 
štátov, Európskej únie a všetkých ostatných príslušných jurisdikcií o dovoze, clách, kontrole vývozu 
a hospodárskych sankciách, okrem iného vrátane i) nariadení o správe vývozu (ďalej len "EAR") Úradu 
pre priemysel a bezpečnosť Ministerstva obchodu USA (ďalej len "BIS"), 15 C.F.R. 730-774, a 
nariadenia EÚ č. 428/2009, ktorým sa zavádzajú kontroly vývozu položiek dvojakého použitia, Ú. v. 
EÚ L 134, 29.5.2009, s. 1, ii) programov hospodárskych sankcií, ktoré spravuje Úrad pre kontrolu 
zahraničných aktív (Office of Foreign Assets Control, ďalej len "OFAC") Ministerstva financií USA, ako 
je stanovené v 31 C.F.R. 500-598a v niektorých výkonných nariadeniach a nariadeniach o 
hospodárskych sankciách vykonávaných Európskou radou, a iii) platných zákonov krajín, z ktorých sa 
tovar, softvér, technológia alebo technické údaje vyvážajú a do ktorých sa takýto tovar dováža, 
vrátane pravidiel týkajúcich sa klasifikácie, označovania, balenia a platieb ciel a poplatkov.  

14.4.1 Záväzok predávajúceho potvrdiť alebo dokončiť akúkoľvek objednávku alebo inak 
poskytnúť akékoľvek výrobky alebo technológiu alebo technické údaje, alebo plniť 
akékoľvek iné záväzky, ako napríklad školenia a popredajný servis podľa týchto podmienok, 
je vždy podmienený jej možnosťou tak urobiť spôsobom, ktorý je v súlade so všetkými 
platnými obchodnými právnymi predpismi. Kupujúci sa zaväzuje, že pri plnení týchto 
podmienok bude v plnej miere dodržiavať všetky platné obchodné právne 
predpisy. Kupujúci sa podľa vlastného uváženia zdrží priamej alebo nepriamej účasti na 
poskytovaní tovaru, služieb a/alebo technológií alebo technických údajov, ktoré môžu byť 
zakázané platnými obchodnými právnymi predpismi. Kupujúci vyhlasuje a zaručuje, že 
všetky predaje výrobkov a poskytovanie technológií alebo technických údajov podľa 
týchto podmienok a všetky platby za takéto predaje sú v súlade s platnými obchodnými 
právnymi predpismi vrátane podmienok všetkých príslušných povolení vydaných vládou 
USA alebo inými príslušnými vládami.  
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14.4.2 Kupujúci vyhlasuje a zaručuje, že ani kupujúci, ani žiadna materská, dcérska, pridružená 
spoločnosť alebo pridružená spoločnosť kupujúceho, žiadna tretia strana, ani žiaden z ich 
príslušných vedúcich pracovníkov, riaditeľov alebo zamestnancov nie je sankcionovanou 
osobou. Sankcionovaná osoba znamená i) akýkoľvek subjekt alebo jednotlivec uvedený na 
a) ktoromkoľvek zo zoznamov sankcionovaných osôb vedených vládou USA vrátane 
Zoznamu osobitne označených občanov a blokovaných osôb (Specially Designated 
Nationals and Blocked Persons List) a Zoznamu osôb, ktoré sa vyhýbajú zahraničným 
sankciám (Foreign Sanctions Evaders List), ktorý spravuje Úrad pre kontrolu zahraničných 
aktív (Office of Foreign Assets Controls, ďalej len „OFAC“), Zoznamu zakázaných strán 
(Denied Parties List), Zoznamu neoverených strán a Zoznamu subjektov (Unverified List 
and Entity List), ktorý vedie Úrad pre priemysel a bezpečnosť Ministerstva obchodu USA 
(the U.S. Department of Commerce Bureau of Industry and Security, ďalej len „BIS“), a 
Zoznamu zakázaných strán (List of Statutorily Debarred Parties), ktorý vedie Riaditeľstvo 
kontroly obchodu v oblasti obrany na ministerstve zahraničných vecí USA (the U.S. State 
Department’s Directorate of Defense Trade Controls), b) konsolidovanom zozname 
subjektov zmrazenia aktív určenom Organizáciou Spojených národov, Európskou úniou, 
Spojeným kráľovstvom a akýmikoľvek inými príslušnými jurisdikciami a c) akýchkoľvek 
iných zoznamoch sankcionovaných osôb vedených akýmkoľvek vládnym alebo 
mimovládnym subjektom alebo agentúrou, alebo ii) akýkoľvek subjekt, ktorý je z 
päťdesiatich percent (50 %) alebo viac vlastnený (buď individuálne, alebo v súhrne, priamo 
alebo nepriamo) akýmkoľvek subjektom alebo jednotlivcom uvedeným v článku 14.4.1. 

Kupujúci sa zaväzuje písomne informovať predávajúceho do desať (10) pracovných dní, ak 
sa kupujúci, akákoľvek materská spoločnosť, dcérska spoločnosť, pridružená spoločnosť 
alebo pobočka kupujúceho, tretia strana alebo ktorýkoľvek z ich príslušných vedúcich 
pracovníkov, riaditeľov alebo zamestnancov kupujúceho dostane na zoznam 
sankcionovaných osôb alebo ak vývozné oprávnenia kupujúceho budú inak úplne alebo 
čiastočne zamietnuté, pozastavené alebo zrušené akýmkoľvek vládnym alebo 
mimovládnym subjektom alebo agentúrou USA alebo mimo USA. 

14.4.3 Kupujúci týmto berie na vedomie a potvrdzuje, že pokiaľ to nie je výslovne povolené v 
týchto podmienkach a podľa platných obchodných právnych predpisov, nebude predávať, 
prepravovať, vyvážať, opätovne vyvážať, opätovne prenášať ani presmerovávať výrobky, 
technológie alebo technické údaje, ktoré sa predávajú alebo inak poskytujú podľa týchto 
podmienok (vrátane vzoriek), priamo alebo nepriamo prostredníctvom tretích strán alebo 
inak, žiadnej sankcionovanej osobe alebo do krajín alebo regiónov, ktoré sú predmetom 
sankcií podľa obchodných právnych predpisov.  

14.4.4 Kupujúci berie na vedomie, že priama alebo nepriama účasť predávajúceho na akomkoľvek 
obchode za podmienok, ktoré by podporovali alebo uľahčovali bojkot proti Izraelu alebo 
akýkoľvek iný bojkot, ktorý nie je uznaný USA, je zakázaná. Bez ohľadu na akékoľvek iné 
ustanovenie týchto podmienok sa od predávajúceho ani od kupujúceho nevyžaduje, aby 
podnikli alebo sa zdržali akéhokoľvek konania, ktoré by bolo v rozpore s právnymi predpismi 
Spojených štátov alebo akejkoľvek zahraničnej jurisdikcie, vrátane, bez obmedzenia, 
právnym predpisom proti bojkotu, ktoré spravujú ministerstvá obchodu a financií USA, 
alebo by bolo podľa nich zakázané.  

14.4.5 Akékoľvek porušenie tohto článku 14.4 zo strany kupujúceho, akejkoľvek materskej, 
dcérskej, pridruženej alebo spriaznenej spoločnosti kupujúceho alebo akejkoľvek tretej 
strany, sa považuje za podstatné porušenie podmienok zo strany kupujúceho a oprávňuje 
predávajúceho okamžite ukončiť zmluvu vzniknutú na základe týchto podmienok bez 
udania dôvodu. Akékoľvek opatrenie prijaté predávajúcim podľa tohto ustanovenia nebude 
zo strany kupujúceho napadnuteľné a kupujúci sa týmto vzdáva akýchkoľvek nárokov voči 
predávajúcemu na náhradu akejkoľvek škody, nákladov alebo výdavkov vrátane následných 
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škôd, ktoré môžu vzniknúť kupujúcemu na základe alebo v súvislosti s akýmkoľvek takýmto 
konaním alebo nekonaním predávajúceho. 

14.5 Kupujúci je povinný dodržiavať všetky platné právne predpisy na príslušnom území týkajúce sa 
správneho skladovania a distribúcie výrobkov. Táto požiadavka zahŕňa, ak je to vhodné, usmernenia 
Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru pre správnu distribučnú prax z roku 2010 alebo iné 
usmernenia, ktoré môže predávajúci priebežne poskytovať kupujúcemu. Kupujúci poskytne na 
požiadanie predávajúcemu certifikát alebo inú dokumentáciu preukazujúcu súlad s týmito 
usmerneniami a požiadavkami.  

15. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

15.1 Platnosť, výklad a vymáhanie týchto všeobecných obchodných podmienok sa riadi výlučne právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, najmä zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník. 

15.2 V prípade, že zmluvné strany po primeranom úsilí a rokovaniach nenájdu mimosúdne riešenie, všetky 
spory, ktoré vzniknú z týchto podmienok, budú riešiť príslušné súdy podľa sídla predávajúceho.  

15.3 Žiadna zo zmluvných strán sa nevzdáva žiadneho zo svojich práv alebo opravných prostriedkov, 
pokiaľ takéto vzdanie sa nie je výslovné, jednoznačné, písomné a podpísané riadne splnomocneným 
zástupcom danej zmluvnej strany. Oneskorenie alebo nekonanie zmluvnej strany pri uplatňovaní 
alebo vymáhaní akýchkoľvek jej práv alebo opravných prostriedkov nebude znamenať vzdanie sa 
týchto práv alebo opravných prostriedkov. 

15.4 Neplatnosť alebo nevymáhateľnosť ktoréhokoľvek ustanovenia alebo jeho časti týchto podmienok z 
akéhokoľvek dôvodu nemá vplyv na platnosť, zákonnosť alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení. 

15.5 Kupujúci nesmie postúpiť ani previesť žiadne zo svojich povinností vyplývajúcich z týchto podmienok 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu predávajúceho. Akýkoľvek pokus kupujúceho o 
postúpenie akýchkoľvek práv, povinností alebo záväzkov, ktoré vyplývajú z týchto podmienok, bez 
takéhoto súhlasu bude neplatný. Predávajúci si vyhradzuje právo postúpiť svoje povinnosti a práva 
vyplývajúce z týchto podmienok bez predchádzajúceho súhlasu kupujúceho.  

15.6 Ak tieto podmienky výslovne nestanovujú inak, akékoľvek oznámenie, ktoré má jedna strana podľa 
týchto podmienok zaslať druhej strane, sa zašle doporučenou poštou alebo špeciálnou kuriérskou 
službou druhej strane na adresu uvedenú vo formálnom potvrdení objednávky zo strany 
predávajúceho alebo na akúkoľvek inú adresu, ktorú jedna zmluvná strana následne oznámi druhej 
zmluvnej strane; každé takéto oznámenie sa považuje za doručené najneskôr desať (10) dní po jeho 
odovzdaní na pošte alebo kuriérskej službe. 

15.7 Každá zmluvná strana vyhlasuje, že je oprávnená prijať tieto podmienky a že tieto podmienky nie sú v 
rozpore s inými záväzkami, výslovnými alebo implicitnými, ktoré môže mať.  

 


